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Abstract
We present the uniqueness of Vedic grammar considering the main distinction between
classical and Vedic Sanskrit, which is mainly due to accents used effectively in Vedic texts.
Panini's grammar deals fully with Vedic grammar requirements. We will highlight certain types
of words and style of narration in Vedic texts to illustrate their uniqueness.
The texts required to be studied for clear understanding of Vedic Grammar are Vedanga-s,
Lakshana granthas and Veda Bhashya (including Mimamsa). Of Vedanga-s, Shiksha, Chandas,
Nirukta and Kalpa also deal with requisite linguistic aspects like pronunciation, special Vedic
characters like Kampa, ranga, anusvara, types of svaras, metrical details, elongation/
contraction, modification of word-forms, etymological and exegetical semantics, usage based
determination of word-senses etc. Vedanga Vyakarana, then, completes the grammatical big
picture as far as proper word-forms, their accents, constituents, syntax, semantics and
pragmatics are concerned.
Here, illustrations are predominantly from Krishna YajurVeda Taittireeya branch of Vedas, the
most preserved, studied and embellished of all available branches. It is the single most
important source for all of present day Vedic research and we would naturally allude to that. It
is fully accented, i.e, Samhita, Brahmana, Aranyaka and Upanishad all having udatta, anudatta,
svarita and pracaya, i.e, catuh-svarya, with attendant varieties thereof.
Introduction
This paper is planned as a longish monograph with coverage of few major points in depth, to

present the style and form of Vedic texts as equally significant besides the content which is
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Uniqueness of Vedic Grammar

truly variegated and universal that is reflected in part in many languages of humanity. Classical
Sanskrit is also touched upon to bring out distinctions.

THGIIRIGFTI FGeGoidqas) ¥ | @AM Iadpeyl arst ¥ @afa agasd 11 (3.1.85 Varttika)

The levels where Vedic usage is distinct from classical usage are summed up in this verse
succinctly. Nominals, verbals, beneficiary of activities, gender, person, tenses, consonant, vowels
and accent modifications, agency, frequentative/intensive forms all undergo distinct changes vis-
a-vis colloquial usage. We give examples further to elucidate these aspects.

Astadhyayi coverage

In Panini's grammar rules, special treatment to Vedic word-forms is given with indicative terms
like =@, MW, ®y, IJN, IFFHU IGULGEHY, IeMMCMERIGTITIqUEwY, Fawar: etc.,, which
generically cover all the Vedas, their textual divisions, applicatory rituals and so on
exhaustively. Accents at word and sentence level are dealt with for all roots, stems, prefix,
suffix, infix, preverb, modes, voices, cases, persons, numbers, tenses, moods etc. are dealt with
comprehensively, for all Vedas in a universal fashion.

However, the meaning/content related aspects are gleaned from the following specialities in the
Vedic language.

Unique Word types of Vedas

INustrating nominals, we have the a wide variety of specialities, of which, a few are -

IFUEN, IIEETE (paraphernelia for sacrifices), @ (three kinds of sacred fire-place), ¥ (a
beverage of a creeper origin), ¥ (a beverage of rice-origin), & (sprouted paddy), #=< (barley-
like cereal made tepid, powdered fine), 79 (barley-like cereal made tepid, powdered coarse), a9
(barley?), ¥ar, 3r¥¥ (rice-juice), 9o (milk-curd), #®siw (husk), limbs and body parts of animals
etc. Words like c@are, TRl qdag, qdiel, U8dC, U8Rl qUUC, Yadme, are unique to Vedas. Riches,

money, wealth, pleasure etc. are usually denoted by w@aww:, W&, a¥q, 74, ¥, 3%, etc.
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Illustrating verbals, we have the following types of specialities -

Iaey is used predominantly in the sense of obtaining instead of the classic form of wmwifq.
Literally ara%¥ means 'keeps (it) captive'.

fgufa, T9uq, etc. are used to denote the sequence of prescribed activities for creating the
'‘purodasa’ made of rice flour mixed with water and baked right from taking paddy from a cart
placed near sacrificial altar.

The root g 4+ is frequently employed with physical and subtle things in the sense of to
instill, install, or establish etc. as with 89, &<, W, o, 3f%4, amg, ¥ <uid etc. With preverbs,
many distinct meanings are intended as in the words 3mewif, e IYeHif, e, Wiiew, T,
faeuTia etc.

M5, Aedd, are used to denote sacrificing animals in Yajna-s. Though this literally means
touching, its sense is killing in a specific manner and offering various limbs to deities etc.

|, |4, T4, IR, 9%, g4, etc. are used to denote offfering to deities, manes etc.

am@rg is used for denoting growing, prospering, filling etc.

Debilitation is intended by the root X4, Tq etc. as in R=dq, Y9afy, RR=m, W, oftw, e, Ivedq

etc.,

&g =79, is used to denote being affected by hunger.

JcfEed, MUHTEU, FhRed, G, etc. are some special Vedic words seldom found in classical
literature. I, T FAM, WM, AN, TeAW, T9q, 5@, Uaw, 9k, gArq, IR, 0| etc. are
some more unique usages. ®¢ &R is a Veda-specific tense/mood for all verbal roots. Among the
ten conjugations of verb-roots, the third, i.e, Jgraie I, is almost exclusively used in Vedas.

a7 HF_T?@:?WW‘I% is a phrase used frequently to denote pleasing a deity with its favourite offering
for achieving an object of desire. The politeness here is captivating and the suggestion of the

assured result compelling. Among various objects of desire, reaching excellence, supremacy or
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distinction from the rest of a group, clan etc. is often found described by ?ﬂ]q'cr Tegig including
subduing adversary by excelling him. In prayers for liberation, we find the surrender mentioned
by the word W0 W9, or even just Y9d, FEl Tard gRuT fE yRiEr T THRE RW, yRETST o ¥ @, I,
3T @ M, @ U, T A, 99 By gy @i o T W 9w {9 ete. which establish the relation of
individual soul with supreme Self or God as one of servant and Lord etc.

T qgaw Iq 4, 49w, 9, are used in certain special rituals like Sautramani and Kaukili
sacrifices, where the intended deity is addressed to partake (eat/drink) the offerings. Here, the
prayer is made for the purpose of earning riches from their repositories (like Kubera).
Regarding objects of desire -

One who deserves to get/enjoy some fruit (rightfully) but does not achieve, is instructed to
perform certain rituals by the phrase 'drss (&, womd, B3, IfEHm) @ - =qdf &R in all these
phrases is dure to the collocation with the indeclinable 3%, in the sense of WdiW, i.e, being
sufficient/capable, by the Panini's rule 7% W W& WyTss IuSIFME (WY, 2.3.16), - ¥ Fwo Far @i ga
Ted, 9 Fe fFamT= 7 R ete. and achieving the result is usually denoted by the terms 4,
WT etc. If the adversary losing also is intended along with one succeeding, then the phrase
WISE Wi Al - is often met with which indicates succeeding or becoming capable of desired
result. So also is ®¥d, used classically to mean getting, is not encountered often while (I2g &
B FMPewm g9 opmdw ), @<, fa<q are used for the same, as in R=d WS, I, YN Fomw,
TSHAEAER, U <R, TSEW W oetc. WWEN, ®d, ®WiW, WHEAN, UHW, etc. are also encountered to
denote enjoying, prospering and the like.

eﬂﬁmﬁ&'ﬁ BE W etc. are encountered frequently to mean getting into sorrow, getting fame
etc. WA, THRG, FEd, AW, Ie@M, etc. are used to denote death, deprivation, extinguishing and

SO oOn.
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TESMET H UST &/, etc. indicate that one should get something donated (due to people - donors,
becoming desirous!). It also implies the attitude to give/share as desirable and worthy of
inculcation.

Phrases like a3, #4T :_ﬂ}:!ﬁa' etc. are found denoting the fruit like successful yajna, high intellect,
renown etc. seeking the deserving (seeker!).

The prayer that 'let all auspicious virtues may strongly bow to me' is found in 7% e MST: W
T | @F. 7.5.23. ¥ § W@ A9 | (@ 3.7.6.18).

Discussions in Vedas

Phrases like argr & AT ey W eyl denoting conflicts, battles, encounters etc. between
deities and demons, including discord, Ferame-T i, daTg, IA wWag, W Tew, HEERH, W AH<E
At aqey A et A A A TR, A At T3 e e g, are al
employed to put forth discussions signifying pros and cons of any injuctions and justifying one
or the other or even a middle path many times.

For instructing giving oblations to deities properly and not otherwise, 3T T@anpdT g7, T IEandg
amg=d, etc. are used to denote snatching/snapping from deities and not doing so. In cases of
hostile activities to harm opponents, chances of a counter action succeeding is also mentioned
to put fairness in the deal. fa%=q, To@Ts® TYMRERET etc. denote opposing, unfavourable, relations
indicating loss of association. ST, Hromqr=T FTHTHT; gm‘rswm:r are also encountered to say that one
is deprived of power of vital breath, progeny etc., while death is not necessarily the import.
MY, IR, 99T gUd, H9dq, are encountered for denoting loss of progeny, cattle, one's due
share etc. a7 3dafd, *&aT: (% Tar ¥ar), are also employed to denote stricken with grief, cause/made
to grieve etc. I™ART denotes adding liquid ghee. 3@a@id, 3r€@e mean making soft baked rice etc.

into small pieces. ¥, IFUE, WSt <8, denote getting desired results by yajna. I Fq =,

denotes preparing sacred fire in specific way.
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7sid: denotes making us happy and is used in many places, though we do not come across this

in classics.

Speciality in life span and purpose

AT widfEk, indicates living life to the full with all senses intact and in rigorous shape.
Taking us over to the other side (shore) is also found regarding life span as in ¥ o emi"fﬁ Ay
AT FAN T Mg, T O AAMET IO, T ISHiad EAg, etc. RNGwEAEwIR: | @97 Wkd 7@y explicitly
states that auditory, visual and such other sense faculties be effective and seek auspicious
objects while aspiring for a full, purposive life span. In fact, seeing hundred autumns is a
specific Vedic specialty as in T4% TEHd S9W ICHT T<H TCH WA TCHA AT TGH® JUGH TEHT
YA TCEAASdT: W TREd S 94 ¥ I(RE. 7.66.16, 10.85.39, T.am. 7.42.5, IuEWeE 2.5),
g TqUEEE, TG SN I IHHE . as also FReRdWsHq @W. 2.3.10.3, 2.3.11.5, Fam. 2.7.7.5, .
2.5.1). There are also averments regarding coming back to life even if one has stopped
breathing (died), 3 I<@mpiaid Sadd, by performing certain rituals.

Penance or deep contemplation is mentioned for (cosmic) creation preceded by a will or desire

to issue forth manifestations (incarnations) as in WSHF™IT | 9 @ YSHAR | § qUISAST | § qUwET | gE

T TG ) FHEET THAGAY | HAOT @ TYE JOE | qead 95 | IS aasisgs, ¥ $a e gen B, etc.
We also find good clues and basis for ontological classification of objects like the following

which are cause-driven. That which eat and otherwise as in 9=+, Animals with two and four

legs as in fgurd, wquid uwe. Those with single row of teeth and two rows as in J=died, IAET;,
3Jvgdedr 9. Animals with single and double hooves are told as 3=dudr, 3xqu+r. Wild and domestic
animals are mentioned as 3w, IHT. ANGFANSATATARTTIAISTHATEY are ontological conceptual
levels.

Sins of various types are mentioned as T, 3§, 3T, UM, i@y, gian+ etc. 9w, 3w, are desires.

Mge, MEEd, mean sun setting. w¥w, wyAe, denote company, being together. Pleading for
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forgiving. i.e, not to get angry or ignore is denoted by #T IRw, ggHM:, Protection by ur, 3,
qig, ¥4, etc., Dwelling abode by 3mdd+, 3@HHH, T etc.,

Among indeclinables, certain suffixes are used only in Vedas like 'se', 'sen' etc. THY
A ST U A N AF AT qaqaga:(3.4.9). Also 8¢ I &A1 | (3.4.13) 'tosun’, kasun' etc.
Preverbs are from a list of 22 strings that can take one of the four roles as preverb,
indeclinable, particle or adverb. As preverbs, i.e, in association with verbs, they may occur
after the verbs, even with other intervening words etc. Indeclinables are of listed and
characteristic types, both of which have Vedic specialities. For example, 291, =i, 9, 9I, YT, UHe],
EEIRE

TITQY NI TY TAHAE ITHIE, FHUGIAd, FUaaradaieddnT: Jaa< | §<e s | (ag. 1.4.81), =akarT |
(1.4.82) Bfd F&RET ¥ I YRUTGEEHTENTE | T97 -

1. g - o g N1 ogw 49w 4 | (9. 4.1.9.1)

2. ™ - e | @A 3.6.5.1),

3. o - gf% wy SR AT 1 @A 3.3.11.3)

4. 37 - =W I/ 3T | @am 3.7.9.1)

5. afy - 9 gier ot | (. 3.5.11.1, qaT 2.6.7.1), iy war oft | (. 4.5.11.1), 39 = o | @
3.6.1.1), T aufETeEEy g oft | (@.8m 4.10.2)

6. TR - TR fEAwR | @¥. 1.5.3.3), TH@EORmR | @9, 3.1.4.4), Reniemi | @E. 3.3.3.3),
JggHgER | (@A 2.4.4.10), % ImApAx U | @A 2.5.3.1)

7. 31 - ¥ TR am | @F. 2.6.11.4, 4.4.4.4), IhI™ TP o | (2.6.12.5), WG M a1 | (4.1.5.3),
TIEAE T 3 | (7.4.15.1), 3m@Tgar UgE o | @A 3.7.4.5)

8. MY - WAEET A | @.em 3.12.2), T WysTpaANy AR AT AW | (A 2.4.6.9)
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9. 3F - ITMEHETE T 37 | (@A 2.4.6.9), IEvERETAR: o | (3. 1.2.8.1, T.am 7.42.5, T, 2.5), WA
AR Tumes o | @F. 1.8.5.1), I9= gq IT@ qmMWs I | (.M 4.3.2), I@T AR SR I | @8 1.6), T
T W | @F. 4.2.8.3), 3 FaT F W | @A 1.4.8.1), ITMEHETE @ 3 | @ 2.4.6.9), ...,

10. vy - TewEl T U | (@F. 4.4.4.6).

Aspects presented herein

The process of reduplication, verb accent change details, figures of speech or allegory and
explanation/elucidations Iarr W& @1 amE (34), conversational specialities sEEIRAT TN FWR,
m (75), ﬂE‘I’g’ (22) (like pluta for discussions) would do for the present in this context.
Brief description with accented examples mainly from taittireeya Shakha of Krishna Yajur Veda
will be dealt with.

A. Re-duplication

Language is tool of communication. In this process, the speaker utters sentences, which have
words as their parts, with some modulation or stress to denote some emotion or idea.
Sometimes, he may super-impose some concept on an object or repeat the same word to
denote a particular context, modality or idea. This type of re-duplication of a particular part of
speech, i.e, a group of words, a word, or a part of a word, i.e, root etc. with the same
meaning is called %%R5, a9 or T&FM.

The Sanskrit grammarians of Wi¥iHan system have carefully studied the case of Re-duplication.
The repetition is discussed in the Sixth and Eighth Chapters of a®ram®l. On the whole, this
repetition may be divided into three types - (1) Repetition of words or word-groups, (2)
Repetition of roots as a whole and (3) Repetition of a part of the root.

1. Re-duplication of a part of the root.

This is dealt in Sixth Chapter of et with the following rules :-
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(a) Tofe g™ (6-1-8), (b) W=sT (6-1-9), (c) =1 (6-1-10), (d) T (6-1-11), governed by the rules
(IMFR-GAS) THEr & YA (6-1-1) and ISTeisaa® (6-1-2). These rules denote the repetition of a part
of the root in certain suffixes, i.e, ©&¢, ¥ (@%), ¥, ¥4 and ¥g. Though there is no separate
meaning or context for the repetition of a part of the root, as the meaning intended by the
speaker is taken care of by the suffixes, this is helpful to distinguish a set of suffixes from
similar suffixes. For example, u=d - ¥=d. Here, one is ¥ and the other ¥®. Similarly, the
different 3ra-#@s help to confirm the suffix and its meaning. For example, =3 ([5g), 3n@d (I9),
U (T@7), IpET (F5) and IMEAT (@gH. In Vedas, specifically forms like ®J¥, 994, anda, AFTH, Fq,
etc. are found attested.

2. Re-duplication of the whole root.

Repetition of the whole root means, the repetition of the same root with different suffixes. For
example, Tc®Y ®ud - Here, the root %Y, is repeated with mHs and dg. In these constructions,
some nouns in specified case-ending will be compounded with the gerund ending with uHq®, and
the same root has to be repeated there as a verb of main clause as per the rule ®uiey
FyiigeEgAmT: (3-4-46). There are twelve rules starting with rule (3-4-34) MHeugaar &% to rule (3-4-
45) which are related to the above context. The following are the examples of the
abovementioned rules respectively :

1. 9HHY Fud - (¥96 ®9d) = (he scraps it up to the roots)

oY $uld - (M9e $uid) = (he scraps it up to the roots)

2. IwUY fH® - (I [ER) = (he grinds it dry)

TUUY AR - (I ER) = (he grinds it to powder)

3. YU &M - (W9 &) = (he destroys so as to tear up by the roots)

IFaeL HUW - (Pd FUid) = (he does a thing which was not done before)
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EUTE RId - (S19 Ygid) = (he captures him alive)
4. g g - (AT ) = (he strikes with his hand)
5. IV WA - (I<d WAR) = (he grinds with water)
6. §WEd 9ddid - (8% addid) = (he revolves by the hand)
TR TEq - @& Jgia) = (he takes by hand)
7. €Y qunid - (& qunid) = (he feeds himself)
8. THeH Ty - (T o) = (he ties to the wheel)
9. HYTY TN - (FWT aumid) = (he forms his army in the manner of 'krounca')
10. Sre=ry afq - (SEr 990d) = (person perishes)
T&YER 9gid - (T0U 9g1d) = (person carries)
11. FEIY TR - (FH 7@ @MW) = (tree is dried up, while it is standing)
FHEYE T@d - (W 74d) = (the pot is filled to the brim)
12. gduEd MiRd SToH - (Yaiad Migd IoH) = (water was kept like ghee)
ST 9E: - (3STH g9 4€:) = (he died like a goat)
In all the above examples, from 1 to 11 are special cases. The roots which are mentioned in
the respective rules only get the suffix wq®, when they follow certain words (3uues) which are
also mentioned in the respective §=s and the root will be repeated with s suffix. The twelfth
is a general case of W, in which any root will have vHg, if it is followed by any word which
denotes ITAH (similar), and the same root will be repeated with g suffix. Here no restriction
exists for either 3uue or root, but the context should be similitude.

There is another peculiar usage, where the root is repeated thrice in different verb
forms, in which the first two are same in imperative mood, second person singular. See the
example - @R @ie 8@ Gald = (he cuts repeatedly); 3= o 8@ adid = (he studies

uninterruptedly). This repetition is in the context of PRITTHMER, i.e, frequency or repetition of an
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action as per the rule 3-4-2. When ®IwaMgR is the context, the second singular of the
imperative mood will be substituted for all persons and numbers in that mood and the word
will be repeated as per the rule FFImHEMER & 94, and the same root in finite verb form should
accompany the repeated one. Here, the repeated imperative mood form indicates the frequency of
action and the verb in main clause takes care of other modalities like person, number, tense
etc.

3. Repetition of whole word.

g and afd&@N have elaborately discussed about repetition of whole word in the first quarter
of the Eighth Chapter of 3rersmr. The first rule of the Eighth Chapter @@ % (8-1-1) is a
govening rule (J@®-ga) of the following rules which includes repetition of words. This
repetition of the whole word can be viewed as four types namely, repetition of finite verb,
repetition of gerund, repetition of indeclinables like WX etc. and repetition of nouns.

3.1. Repetition of verb (finite)

This is in three contexts, (1) Continuity of action, (2) A confused state of mind, or (3)
Frequency or repetition of an action. Examples are :-

1. wuifqd w@id = (he cooks continuously);

Jaid Si@aid = (he talks incessantly)

Here the repetition is in the context of ™, according to the rule, M@-drwar (8-1-4). Here, &
means again and again, uninterruptedly or the principle action without cessation. It is to be
noted here that if the speaker wants to denote M&dr of an action, and also to the degree of an
action, then the verb form is to be repeated first and then the suffix, 79 or 8¢ should be
added to denote the degree. Ex. Udld, Teiqd{H, TiddHTH,

2. 99 99w g@H = (snake beware beware)
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Here the repetition indicates the confused state of mind due to fear, emotion, helplessness etc.
which is mentioned by the words ¥9® and ¥ in the a1fd®, T4 § ¥ad 8 a%=H also read as TuH &
9d g0 9%=H. Here the verb can be repeated more than twice also.

3. @ik e 8ld @nid = (he cuts repeatedly). This is already discussed above.

The Vedic occurrences like ¥1& T¢ AfRd amedig (T 2.5.2), Wewe Teq quuaa: (F. ¥. 2.6.12), 19 A1

am # | @.amn 1.11.3) are also similar.

4. WERT 99 9 TAF GoHad Yowd | (FUFHems. 2.16) This is a Vedic usage in the sense of
multitude. Here, accent of both verbs ¥ and §< are similar and does not satisfy the condition
of rule of Panini 8.1.3. [But 8.1.28 is applied].

(As counter-examples, we have Vedic instances like J@d q@d q@d | (@.yeMews. 2.19), @ Fur i

TR I9H @ 1.1.11), IugE Fww FAEwsET Kde @F. 1.6.11), TA W@ e ' gE @ 1.7.9), w4
W YTERy At are (.. 2.2.3), 397 JeHededare BEn (1., 2.3.7), T4v o qdEd qiaqw @, 3.1.8),
Iq A LI SRIALEA@H. 4.5.1), IF THH TR W TERA@H. 5.3.12), TqF 4 T T@. . 6.9) are all
examples of sentence boundary marked by verbs with different accents as per the rule Tgids:
(8-1-28) etc. so that they are not repetitions. Also, the second word is not anudatta.

Also, with nouns, we have sentence demarcation in Edar (continuous utterance) by examining
the expectancy described by Ifwan e e Wiete I M @i gEEHEET 1.2.45, like HgEw ¥ gwe:
g | @F, 5.3.8), WO wOT, (A9, 5.2.6.3), v @ @< MEAH. 5.1.5), @R T4 T WET @9, 3.1.4),
YT e ITEAT IUEAT FIEE (. 2.6.7), WET Ww (@9, 7.1.12), FH T @, 4.5.2), TET T GIE ¥ gaw
TSR JSTOaTay U¥ § @ SEd (@, 7.2.10), Wi eew SAfisaiid @F. 5.3.2), IqeadenT M e a9e
(%, 5.3.3), oW omr R @W, 2.5.12), ¥ dyEwe yuwial @H. 3.5.1), sqw was (@4, 5.6.2),
TAHEE FAFT (AH. 5.3.7), FEIHEEIA: (@9, 5.3.10), THGEOT T G Waid (3. 2.6.2), TEITE TEIT
@©. 7.5.4), JEmETACTHR (T4 2.8.9), T W | @ 3.7.1), 99 TF GIWEd | @A Foe 3.3) etc. In

fact, while traditionally reciting the Samhita texts in certain combinatorial patterns called T¥%id-
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ures, the nouns repeated are dealt with distinctly in that, in ¥9-wg, which normally has thirteen
words with five euphonic combinations taking three words at a time in the pattern, 1-2-2-1-1-2-
3-3-2-1-1-2-3, has a variety called Teue-w9, having only the two repeated nouns when they are
identical.)

3.2. Repetition of gerund.

This will be in two situations (1) in the idea of Mw&dr, (2) a complete involvement of a person or
a thing in a particular action. e.g,

1. 99 WX W N0 Sdreaid Tt (3 IATEEn) or Sl §dl U (MEEw) (remembering repeatedly)

* g Uy GHY JNMG FTH FH CE FWEA: (FOH 2.5.8). W T = ded ¥eed (willing iteratively) sad:
(IRTFESHISTE TR HHTERTE)

* B FH FEN He FO: @ PR PN SH HNG bied a7 | - HHaqAed Aderaeaedr:

2. ISl \IST 99d (each one, when he has eaten, goes away).

Here, in both cases, the repetition is as per the afd®, 3miied § waqd 8 9w&H and "G and &7 by
rule 3mitey wHeG ¥ (3-4-22).

3. T§ Iudy 39T = (entering into whole house or entering repeatedly into the house).

Here the two meanings are called =@ and 3m&er respectively and the w{& comes by the rule
Tafgiduicerer  A@EHHEEEAAAE: (3-4-23) - The gerund form will be repeated when it is not
compounded with 3due,

3.3. Repetition of wife.

i, W, ¥, 3IU, I¢, IUN, ¥, AW are repeated in certain contexts.

(a) 4t is repeated to denote exception or exclusion. (Rule 8-1-5). Ex. uX Wi Bz 381 T@ = (It
rained around 'Trigarta’).

(b) w, |H, 37 and 3¢ are repeated to fill up the gap to satisfy the metre in Vaidic poetry. (Rule

8-1-6). Ex. yyrgwini wo®@ T (FF. 7.8.4; 7.9, 2.5.12), W I9UR W @.H. 1.3.4), IW I 0T A | @A
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2.7.14)}, 3R T ¥oiq @, 1.3.10), SOfEged goad (£, 10.191.1; 79, 2.6.11), ¥¥0¥ ga& @ 2.5.3),
I HUGRF B d @4, 1.5.5), T dgg 76 Tar 3 (£, 4.21.9).

(c) 3UR, 3y, 3™ are repeated in the sense of uninterrupted nearness of place or time (Rule 8-1-
7). Its examples ITYUN B, IJMTSHT B, JAY BF are quite familiar. ?rgmiqﬁ ER ‘I .. eg%ﬁS%{: ERUTS
| (@am. 1.1.5), Jayr R RiraraEs STguR a9 7 [Feg .. (FReEnHYq 8.3.2), IWW A R
(AT AT,

3.4. Repetition of noun.

This can be viewed as two types initially - compounded and not compounded (¥9& and = -
JTHK).

3.4.1. The compounded (5%) can be divided further into four types -

1. Repetition of pronoun

2. Repetition of an adjective

3. Repetition of an indeclinable

4. Repetition of other nouns.

3.4.1.1.(a) The pronoun U& will be repeated in the sense of dmar and it will be like wgdI®
compound (Rules 8-1-4 & 8-1-9). Ex. Ts& U= (see each one).

THEHHT U FENAEATIH | (THEV-IREY AE )

THEATIRERR | The Ta9H=g: THET | (@A 1.6.8)

THH ¥ SIS | (@3 1.4.6), FAUETReT FggRer | @ =@e<g g 6.20),

ThHATRAAT THER | (%, 7.5.8), THaedrad W (3.H. 6.1.9). Interestingly, both TFwar and TEHIHAT are

compounds dissolved the same way in 7e-8, as in THFHIAFILTHA, THIFIAFILTHAT | Similarly, may

be the expressions T&® and J&HHSH,
FeHIE T (T, 1.6.8). TerFeAA g Fdw | (@A 1.1.6). Also, in the sense of once, F&EFea™

(A9, 2.6.6), TPEFETEA® | (@A 3.3.9).
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(b) The pronoun will be repeated and it will be treated as compound in the sense of
secret, limit, separation, employing in a sacrificial vessel, and manifestation (Rule 8-1-15).
aH-, the author of #1f@%T, a commentary on 3rEre®rl, says that this repetition could be in other
meanings also, like quarrel etc.
3% T A (@.F. 2.2.9), % WRW @F. 1.6.8), ey, 6 o (3.4, 6.4.4) etc.
Other w@&-a™® (numerals) also display this property regularly, as below:
- Bfe: wwiE | @A 3.3.7), in the sense of thrice. % Tdf Wre WA | (@41, 1.6.8)
fefe: ddt Fula @, 5.2.5) 3q AR gdieEig @ 1.6.8), Jwq AEw wie geEm | @an 3.2.1)
T TE 9@ @ | @A 3.9.)
T - TN POGETAR (.. 2.3.2), ITTEHIH ARG (0.3 5.5), T TSI (e geq, g 3.11)
T - A WY T | (@, 4.3.11)
T - (AT RO VEHWSTE . (T 7) SAEHA
TE, - 0T IRTIAHR T TEEE | (.31, 6.10)
e - rETaEgAY MORYUe (.F. 5.4.11), JEREFASHIL (.. 6.4.5)
a9 - 999 Ja (3.4, 3.5.10)
T - TICIICHT HIE (3.4, 5.2.10)
FICU - FEUEEWH R | (. 5.4.8)
THCI - THSIHHET <A | (AT 1.8.)
T - TdAT AT | (@A 3.8.5)
TEH - UEY W [IHE<AE.E. 5.6.5).
(c) The pronouns 3, a¥, 9 in the sense of FH&AER (reciprocity of action) as per the following
M - FHAGN TAATHI § M9d BId IHAH, THETY TEGH,
Ex. AR, sdiad, TH etc. When it is not compounded, then the first word should be in

singular. JsATSARUEE @H. 6.1.5) ATHGFRAARL AHFMANET IR (TH. 7.5.1), IS @A @.H.
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7.5.4), IATSAT WAy i @ | (@A 3.7.13) TsATsAE SUETAEAE: (3. 2.2.11), TeRen=tsAE @i | (@
7.2.8),

IABEISASY a1 Td (@H. 5.4.12), IR THHAIIO | (AT 2.7.12), A= FA wER (@F. 7.5.1).
3.4.1.2. The repetition of adjective to express that the said attribute belongs to a thing only to
a limited degree.

Ex. ugug, (tolerably sharp or clever enough). Here, compounding is a must as per the rule ¥&K
TorggT& (8-1-12). But there are examples without compounding. For instance, 99 99 U=H 3§ &M@
This is a part of the verse from ®3daw= of Fdermc¢id®. Here, the word =9 is repeated in the
above sense, but uncompounded. (A9 99 = pretty new).

3.4.1.3. The repetition of noun in four contexts -

(a) In the sense of 3IF=g - (ease or without difficulty or with pleasure) for the nouns ™ and &
(Rule 8-1-13).

Ex. Waftgu <@ifd or H@H@ <anid (gives with pleasure or easily).

(b) When mental distress over something is expressed. (3ma®y ¥ - 8-1-10).

Ex. @@ (he has gone [in a sorrowful state]). (NidTa: o - Fragmrad)

(c) When suffix s/ is added. (31¥ 96 & aa@: (@4F)).

Ex. geqersid.

(d) when the suffix @ is added as per rule ¥ ¥a7 J9Ed (5-2-12).

Ex. waw#HA - a cow that gives birth to a young every year and thus pregnant throughout the
year.

3.4.2. The repetition of uncompounded nouns is of many types. Broadly it can be divided into

two categories as (1) Repetition of 3\ (2) Repetition of others.
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3.4.2.1. The am~d (noun which denotes the addressed) which is in the beginning of the
sentence will be repeated in the contexts of 3¥ar (jealousy), WA (praise), ®U (anger), T
(blame) and &= (threat). (Rule 8-1-8.)

Examples are -

1. =< <L 31 7 937 (O Handsome! your beauty is in vain).

2. ¢9 g 9=1si® (O Lord! you are adorable).

3. €€ 3¢ saHi @@ (O ill-minded! you will learn now).

4. 4= Y% 99T 7 ¥ (O archer! your bow is useless).

5. X 9K gaigwi®@ €@ (O thief! I will have you punished).

3.4.2.2. The other than amafwd will have in the senses of : 9= (in the sense of each), 3mgar
(due order), ¥® (confusing state of mind), =™ (a full or complete contact or relation), FHAIERT
(reciprocity of action), 34fidmd (comparative or superlative sense), THEYYRUTE (enquiry about the
superiority of one out of two or many), &R W¥TgyRuH (limitation of a particular quantity) etc.
The examples are -

1. 9 9& Wi (he waters each tree). ST

I I THUTE: (each village is pleasant) as per the rule MadeTg: (8-1-4).

2. Y& ¥ ¥ (each starting point in a 99 of bamboo is stout). 3mqgdr as per the afd®, IIH & ¥aqd
sld awaq (an adjective is repeated to denote that persons or things possessing a similar
attribute are to be taken in their order).

3. Wd: wd: g7H (snake snake beware) T as per the dfd®, TuH (IUG) & Mad g0 IHAA,

4. 7§ g qudaH (entering into the whole house for the purpose of search etc.) =f® as per the

rule WEYAURER<l ATHAATSHHTAT.
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5. IEAH FH TRV MieE - (the brahmins make them eat each other). Here the aid®, wHadEN
TAATET § Mad Bid aregH, WHaY 9goH makes the T@WEs@ (compounding) optional. Hence, in the sense
of FH=AEN, WA (pronoun) can also be repeated individually.

6. 99 9@ A (they blossom earlier than any other).

gYH 9" qwAt | Here the repetition is meant for 3rdilqad (comparative or superlative sense) as per
the did®, TEUYHEAT FUTAIATETaTdl § Mad 8 THAH,

7. U AT MGl - FAU HaU FTAL AEIAT | PIRUT Pl AFAL MM | Hat: Hav IFA: @9a: | (what is the
superiority of these two).

The words ending with @@ and sd9 are doubled when they refer to the feminine nouns and are
employed in determining the relative condition of the superiority of one out of two or many
according to the did®, SASIHAT THHTYRUE! W-FC Wd § ¥ad 80 dwad, This is found with & in
masculine also.

8. 3T FUIUT S€ W@l HY HY ¢E- (give a @Y each out of this gold to you two).

Here a '#miuw' is a measure of gold which contains many '\m's but the gift is limited to one
each only. 'AI¥' is the smallest quantity of gold.

Other Literature - In Upanishads, we find the usage dmaT B Bgae T FTamyarid (8. 3.), €I&T
widedr 947 (FH. 6.47.18)

As such, the repetition or reduplication is examined here as per WiWiHan grammar. This
type of repetition is common in all languages though the context may differ in some cases. If
we get examples of reduplication other than the abovementioned contexts, we have to consider
whether they can be handled with the abovementioned rules or not.

In wH™Y, we find the mention of Rama being so popular during his reign that the

subjects were all the time talking of Rama, Rama and Rama alone. See THI THI UH S0 UMM
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IRTET HUT | TR SR TH Td YaEid 11 (g, 131.), FH 7 THA T TH FGH | $oi TH AT, Hra=<r TF
A, etc.

For example, in 9g¢ww™, we find the following : TT 9gcT = =47 7 =Y T dgcqT WU A |
T IgeT v W B IgeT ww uEw 1|

Here, the words = =T¥: 9 9% are repeated in the sense that 9gc¢w is the only protector.
This is in the context of 3@y or ==& which seems to be not covered by the above rules.

Other examples are :- in JHEE® - TITHG AUHE G, UE FII9 WiHg T049E ... etc.

In #=-am, Ao™@s of deities usually have repetitions like gT &, HgT Hgy, H¥g H9Y, & @,
™ B, 78 9§, 99 U9 etc. associated with obtaining certain effects.

In Brahmanas, Aranyakas, Upanishads, ¥+ literature of s etc., 3ra® (doubling) of a
word, phrase or entire aphorism is used to denote end of Ure, 3re&™, I URHHATH (quarter, chapter
or subject). Ex. Tad Td @@ Fr@EE@E (.. 1.4.29), 999E@ g dee dse (.9 2.4.19), wE
PG oT-aaeaRIayd: qeawmE@yq: (7.4, 3.4.51). ke rAEaaaa-dT | ¥nm=) etc. have word(s) to denote
end of the chapter. 3y ER: I=q IAGR: T=qd - 9.9. 4.4.22, being the last Sutra, denotes end of the
subject as commented in T 4.4.22, FEARIAE: ARAUREATE AAdid 1|
Even in Vedas, as in d0&l W yafd quer qudr »efw | (@.am 1.32), GO@RTEi gdmEIEm o @ am 7.42),
TOQ SR ARAFEWG 99K qEul AREEE sq9eud (3.1 6.64) indicates end of IuFWE portion by
repeating the last phrase. Similarly, we have 3 wf mf WR: to mark the end of traditional
Vedic recitation. In Sukla Yajur Veda (Satapatha Brahmana, due to Bhashika svara, we find a
different accent as 3 i< =< Wi~ being ™9 ¥ instead of & in Krishna Yajur Veda.

There are also other types of repetition of sentences (in forward as well as reverse
order) found in Vedic literature as the following :
mafgd - This is a technical term to denote the second expression of the doubled sequence, as

per the rule @ yta@EdA (8-1-2). This is always in 3@ (low-pitched) as per the rule e ¥ (8-
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1-3). We have numerous examples of this in Vedic literature and also in classical one to lesser
extent. For example - (in the sense of in each or in every)

IS HB qhedad S | (1A 3.21), F@T I B gHE WinfE (1A 4.7), TSRO e g | A

4.8), I A1 A A q M TeANqEEN | TF TEEGT TG aHd WU | (1A 7.21), ¥ ¥ 9 BA M9 A9
FSTH | T THAT PO el TEETEa: | (1.9 8.6), I1 a1 Iod: § ° A (),

rated feewda (R 1.5.12) 3id S s e Wi @i |

T T FESHSE (R - ),

TG W YT 0 Ig YSHAT | (HRDIRA)

ST STAq T qqhieT:, (HH<HToN)

S S AEEI, S S WA (YEUAEF), A 9T HEEN (TLET),

... TRUNO A0 A FEIT A | 9F 9 997 b .. (T )

JUIY T TN TP | (I7.31.)

I I TagT IS TR AT | W ¥ URd 96T g B gdTE | (Mg )
T AT 7 ITee T | § F TEEHA AR ETE: || (THAse@=aa )
e AET qE@aY, T T g9, HISHUS HahAT qUSqUs T,

THI FH AT AEAE TH A, THAA] GEEEiE TAAA qEEEe Ay | TS g dd TR S e ey |
(AT ),

e T TH FEHE M YA T (TUATIEITET)
ATYFHYRHITATHEINT TUH (FLESTIYTI),

YT TS AN S afsgdrHl a9 (Fan

T FTOHG INT IS0 | @A 3.2.9)

IEEE AT IS (A.H.)

[The counter-examples are - (where the second doublet is not 3em) - iEes ?aT CEakc e

4.1.11), Tdf@ew @an. T 2.15), 9% T | @9 3.7.1), 79 I GAmEd | (S FeF 3.3), F A9 9d T H

(s TEYF 2.5), YERT g9 9 TEF . (@ g 2.16), oA o B @, 1.3.3), T T | Fewaw | @.am
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1.27), 9 &% T W& w9 s € | @3 1.7.5), 3@ geHadEdq @ 2.6.20.1,5) - o wuHeE yuAw, BdE
fdETH, @ A JHfSdH | dey: IvUE ¢qH 3q AYHd ®Y TYHETT SEAH | Mt QgeT 7uT ® oRE o e
(T UyF Jere@@r) where the first is to be dissolved as $@-a: 'for the sake of stomach', i.e,
livelihood, and the second as &« 'the kings' etc. All ®9-s or double entendres are not
repetitions as the word split is different].

With indeclinables -

BREW PUT MISA @F, 1.8.21), TENT @ G @F. 6.5.11), WRGT T gAg U (@ 9m 6.1.7), e ¥
IS IS | AR W 1.7.7), TET Faae GO | @A 1.2.1), I9Eur 9w quEdr | (@A 3.6.6),
TYEAAET 9 WA | (GESAE - dopqAT), but as per 8-1-14, FurawdAl Faud @H. 1.3.4), I[@H JuqyEE |
@3 2.6.14) A AH weld @F. 1.5.9), WA yEUr e | @a 1.6.2), aRasdr omiE @A 1.2.6),
AeqgaAEE (T 3.9.2), IS @ IvOwr FA T owaRr | @A 1.4.10), ER@ @A 2.8.8), THAE (.
4.5.2), o= 9w ¢ Yo | (FEq Y, Wadad 9 98 | @S 5.5.6).

The 3m4f8ds occur in all genders, endings, cases and numbers. Some examples are :

TWE, TITIAH, TEUE, TOWE, YAl §af IWSUT, YEYd:, AAAE, Thd, IAd, R G AR, IS, IS, T,

)

ATATTH

focrar fopifee: - TrdfRras, TR, JURTESH, oA, TR T ST, T, o6, 35 vhed, gy,
(TFAIEEIERT €. 8.47), TETH, R, 7@, Ay, qewe, gUAEHIATY, TR, €Ueu
T il - TAATET, ATEETE, EOAY, e[, SHIOE, JaTHEdaTien, SIeEie, BF Uah eushis,

T fpifes - QUMY AFREEE, IqWAR, IR, QAR A, T
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quHr e - Wﬂ'@ﬁ?ﬁl{@ ATy, IraT, m ﬁjﬁ?ﬁﬁ, Tq oy q»_mcb'm, g;iq';i, d;_lqmich, qgTaaT, ﬂ:lf@'ﬂ"lf@
TIUEQY, AFGEATIG Ay, TONTRN, Hne,

22

T (A7) iR - orTadl, IR, N, e, SNWRNwEREEr | @ 2.5.5), aEEEaad |
2.3.11), goHS faa (IaTga4d)

’ o N

Same words in different meanings -

1. s‘éj?rﬁ JEIYEUd | Jmﬁﬁﬁ | (@.9. 5.4.3; @. 1.1.5). Here, the sense gets completed by gestures
or physical action to correspond to the word s3f@ (lit. 'upto this') each time it is used. (e.g, upto
knee, navel, neck etc. as in ey, ey, daTy).

2. (D 9 T[T TTICAYSAT | AEEE | I T AR 1) §HSE A B | @ a1 1.4.1). Though both
angels and demons were created by 'Prajapati’, he didn't distinguish between them, 'these are
different', 'these are different'. Here, these refers to angels and demons respectively by the
rule FYTEEHLET: TAET (1-3-10). Also, in the following - (FT=IERIEIN THwm) Farnf Fam=m .. 7.4.11)
where of eighteen days, first nine and next nine days are meant by 'other nine', 'other nine',
yarEEt | (@ar 3.5.3), owER | MR | oaMmERE | @ am 7.8;8.7), lit. 'you come', 'you come' etc.
addressing different persons/by different names, 3 o1 % ¥y = ® ®iq: @an. 3.7.2), 'don't hurt
him', 'don't hurt him' (another). TqfFis Tq<a: Tgead TUEQH. 4.3.3) 5T Ted: B/ THSqH, o T,

In the same meaning -

e quwfe 9% | (F.91. 5.9), 3T T A7 | IT J A% | (@A 3.7.6), WRuW ¥w @@ (@ 2.2) etc.
Also, in singing of Saman-s, repeating thrice (as also in music, dance etc.) is a norm, where
repetition is an embellishment and not treated as a blemish. In Taittireeyopanishad also,

mentioning Saman-s being recited blissfully by the liberated soul, we have:
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(3)3 T3)3 T3)3 |

FEHATEAAHEHAH, | (3.3, 5.15)

SFEHATEr SR ATl SR HaATe: | (d.9T. 5.15)

ISPy PRy BHPA | (4.3 5.15).

All these four sentences have the words repeated thrice.

In the contexts of IM¥R/MMEET also, we have repetition found thrice as in :

PR R R | (@.em. 7.40)

All these four sentences have the words repeated thrice. T 3@ 3@ | (@.3m. 7.40) has partial
repetition to end the exorcism.

In woeE™H, a domestic ritual performed with the powdered chaff of grain, to ward off effects
of evil forces, the oblations are prescribed to be given with wmw®r repeated thrice. For example,
Iy refifr Fidg W W W | (@7 7w 2.14) while performing the TE.

Cases of the same group of words used in forward and reverse directions (for emphasis,

mainly) are - IFUSASARY, T&F SAfesaeed: @ 2.1.5), Io7 IRUCISE wNddIs®EeT | (FE 2.22),
FIAEHISTATRUTSA FH, FHREHISTRESRT @ (@.91. 2.18), 7 & © W & 7’0 (@91 6.62), 9 W of

TG @.eM 6.62), =W ¥ T wWwEr wwr U ey wen @ 2.21), ofeT e | wEeEie @ 3.6.6),

ThRgefEEr 3@ | @ 3.6.13), T U fed @@ @ 3.7.5), Rut § Fow | w7 ORE | @ 3.7.5),
TOUERAT a9 | I @uEEE | (@A 3.7.11), 3 gE [EorH (@, 1.6.6), WET I0dT Thd WET (@F. 3.1.4),
BSWEAT | IUgAST | (@A 3.5.8), WA W@ U@ ® ¥ @H. 1.7.9) - here the word ® occurs in the
reversed sequence additionally, but the sense is the same as it resembles a rhetoric article like

'haven't we' or 'indeed'.
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It should be noted that this repetition is distinct from the ascending and descending
orders of hymns used in Vedic sacrifices as found in wewd-smer, gR&r Sfq ... <reqidq, deEidq ... gREr
TR | (@1 7.41) or in Flow-9gA, e  Iww.. YRGT F I, RE F 7w .. Re 7 7% | @aFes 1.4) etc.
Conclusion

The study of reduplication in Sanskrit supports the idea that Sanskrit was spoken in
those days. For the rule PRATTaEMEN ®ic JIcr ®HEl a1 9 a@a: (3-4-2). The Vedic example is :- .. TR TR
TORET § gE ... (3.31. 6.60), where, the commentary by Wt reads - IUGHUEN, THE TEER HRIAA
TIgRRqHEM | PRITANER B¢ | IUMTEN: B0 WRAGSa@HN: | 3F TAE FRArgangR:, 7 q U, o <ud
Tqy gfd AH |, while Tiie Gt 8id @1q, is a colloquial form. (qimawr=< GHlle A<= HUW T@l §UHUGAT: |
AE T AR 907 I SAHERANgRd € || in [@gueey of @@ has the sense, but not the reduplicated
expression).

B. Accent-changes

Suffixes differing only in 'it'-s, i.e, anubandha-s, denoting different accents, like, ¥3Iq, ImEw,
I W OWRE | @ P ), AEE: - IRNEEET | (@UENES ), ITEH | qENEEE (3.1.96), IviRds,
WA GYIA | O | A | R, wiw, o, 99, W9e, e, 99 R, 96 <, a6, e,
e | R (6.1.197), R (6.1.163).

faglis: (8.1.28), I (8.1.66), Furddaie ... (8.1.30), Ta™@N wyAT (8.1.59), THRMAT THYRHIM (8.1.65),
I TeHFasH (6.1.158), e waAdErRr (8.1.18), dAfewi: - AT ® IwAr qraq TH AEHET AE: S i ai
YT IF I A I AT FAT AT, HHT 9T MEHHIIYS WG a7 Y a7 e ar |id |

IS TYA WO qEAE F 9 GY9¥ | Gder 9H OF: Y9 ICd: IEH TREYd @ USTI WY Jeaney  JauTaard
FETLATAT AT & TREIHE: TeqIHE: T

JUEHE T A HE S A ST AT TS AR AT o &Il aoifdar || (SRaiagm)

Examples for these are -

T - FsErER (1-1-5)

& - & o gear e (1-1-26)
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7q - Fwwam (1-1-27), FTaggERmeEd (1-7-20), ImeT g7 (1-8-28,3-2-22), I TAgR (5-7-11)

7@ - 74t g T | (1-3-11)

AAq - JECAEHATEN, AGCEHIWI, Aagad-Tmi (1-6-29), FreEvmi (1-6-30), I[gs: WiadR (2-4-
36), Fraea{ @}’ (2-5-23,{3-5-29},6-3-9,{7-3-6,7-5-14}),

Eg § Fear fawp | (3-2-23), qdede Worgdt B wEm (6-2-23), [AmEed dust 3 FO (6-4-39) Td,
T?; AAwEr ¥ 9U (6-1-57) B q T I 1];

{FTs: - g ¥ YRS E 9el wui feafd (1-5-36/37)

AT - AGASAHRIRET (2-3-46), A4 T Tg=agard (2-6-58), Iad g GgAM deia (6-1-31)

AT - AT A TIHAT (2-3-45), A sy (7-5-7) [arnie?]

AR - AAREE TSISTRAFTB (6-2-2)

AT - AT JaE W (1-8-10), IS TR (3-4-23), A6 § @ IFEGA (6-1-10)

A - A W (6-1-64)

RO - W T YAISE, Wi §U9 (6-3-27) [7 qU - IAwEr?] [WEsiy (6-1-19), W FAewu ovs sl (6-
1-25), @m 3T (6-2-18),

T sEd: TAGEHASITAN (6-3-6)?], [E WrmiRa (6-5-25), W §=HM I §44 (6-6-35) 3 ?]

AT - g9 WAy WER (3-1-8) [9f7 W, ggai - arera?]

FDRA, - PEAFTISTHRE (6-2-36) [T €0 Far' sl Rydams Iom!], DPAFCNTG, J=nSE (6-4-28,29) ['F
AT AT B TG TGS T

[t | (3-1-16,5-4-20,5-5-46), SHAAISTHATIET (6-2-34)?]

e - TarsATsTgmmE (6-2-1)[wnd awas |/, 991 s TRAR (6-5-34) 5@ 'qurdmm |@wie]

E - (@q) 9T AR (2-3-12,6-6-26) [T [Wed ¥ @R omeET 9w (6-6-27) oW ][RR
FPERCAIRNT JATECIC T JUHaa]

A - AR A J= (1-5-1)

M - i T wereREREEnT (1-1-11)
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T - AT T R R e (1-2-17), 3T gEis] WEEd (7-4-15)

T - g7 qwq (1-6-48), THT =HWA (2-6-36), FAIT FHAT (4-6-28), TIAIHA (5-1-4), T FISET (5-6-11)
7= - gEmieT Jfegad (1-2-13)

A - e @nei ST (1-3-26)

7 - 74wt (2-3-38)

Fqr - JuT M @(1-3-23)

AT - AT TS TR A, AT R FwE (5-6-1; T 1-2)

79T - g7 Wty e (1-4-19)

T - JHET I TS TGS (2-4-33)

FHWA - FENHATGAD ST TS T4 (6-1-46), FHHARHIHT aaedl e (6-4-39) [ Tqéuwasy warde g
HrhTgarRadd g 1]

Y TSHMAT: -

fe @21 - 95 TR (2-4-36,2-5-8), Feare: WHER (6-1-42),

T, 7 7 - ety SHEE (6-1-70), SETerd (6-3-2)

AT, T TR - T TREEE PO IR Hai (2-1-14) [IrEm@dd TeEiedard |
[Ac=T R T 9 3 T (2-3-16) ey awgwdiead ST aa |
7T QST - I YUSTI: FT JarsT THdq (5-2-44) [ 7q: 3 qaww, 4 WOR T "ewdrgad]
TET: - g GRTe GRTEhaw (5-1-4) [

I - TGIHYHT TR (5-6-26) [arnie]

TN - FenEg ¥ UATSA (3-5-16) [reamargd Tea=afeadrd ]

AU - TAUITA FARSAE Wsad, a0 a9 aoq (2-4-31,32,34) [aramie]

TG - FETEAATe T Al (5-1-55) [Arnive]

g B - THgEy ISRIAST 99 (6-3-62) [ardnie]

IR - AEIAHE T e A JEd (7-2-31) [
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TATIE: - TAGIHERTEATIN R (7-2-32) [Sremargd Teg=dieaan

AAIAIE: - TG AZAI Jaid (7-2-32/33) [meamdrqd degeaieadr. Al

JUBHE: - TWEHEEISGH Jad (7-2-33) [IreATdrqd degaiedarnd, ]

THHAAE: - FEHAERAIHST (7-5-20) [Irerarqd deg=aiedard ]

AT, - SHATer (6-1-70,6-3-2)

TR, - WA, (6-1-70), AR (2-4-36,2-5-8,6-1-42)[?]

Graaee - HEAeE (6-2-11,6-3-40)

A - aRSTRErparsTR (7-1-14)

IFIC - T WM - T WEIHTISHGET I&e 94 (7-5-29) 31 aoifar ||

T e\ 3 e | (7.9.1.164.20)

BT, THUT, WOUTA, RO, SYNdl, SYUdl, ANEW, ANEw etc. - compound words with two ways
(7gey, sgdie) of dissolution based on accent.

DT, DI, ITMH, TEATSEEd, U THAIHATE THAE: @@ Y U, ARl etc. which have more than
one valid sense or split by different rules.

ToUs O - 399 (SN, AqET (T9adr), TaaraEid (A, afWtga, &, u@e, wegy, wived, Tr=sm),
F (FRA, ITM), T4, TF, WORARE: | 99 Fd REAEOE JTIFAAA qqd |

JeqTe 9T - BT SR - ST, U, ST 9 | dY IUHIed 99, WAFHE SEd 99T SR JaudT: |

C. Figures of speech or allegory

[. STGER: - 1 a1 I, B4, 7 (IJUEhe), ¥d, <P, T4, TG, YaT, dcd saed: | Allegories like Simile, as
in the use of FuI(s)@e= | (2.1.7).

YT (TreT WaETer) - B Weer @ur | @F. 1.6.12.2), & IWpE F9r (2.6.11.1), WENTRENT (2.6.11.3), 3
¢ wfeqd 4n(3.1.11.8), TR T Tur 7ur (3.4.11.6), TU Sapit 79T (4.2.6.2), WdwEdr 79t | @ar. 2.4.8.1) W
e |

TYT Q. F9T - qed (T9) a9, I97 - T .. | [pairing words].
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As a first member of a compound, it has a specific sense of conformance to propriety or that
of not violating the connected noun sense. Examples are :-

FAE (AT - T, AT, TG, TR, TIT, T, T, TAIA T, T,
TURH, JASTROH, T, TR, TACTH, TG, THH, T, TG, TUEE, T, TG, T,
JUIH, TIECHH SN (FAARTTH, FTATEH Same =40 4) |

We compile some of these occurrences below for detailed understanding.

0. 3t - 94T - ¥4, 1.5.9.5, 2.5.5.6, 7.4.5.1 - 941 @g ¥ AP e HHAT a4 FAQ

T 2.7.15.4,5 - JursHT g T | TUTET HREar $ |

3.6.6.4 - THAH Ty AUAAr TG | JYAASH FUUTATTAT | [STAT T - F FYRAGET AT WA | (313)]

q.am 5.11.4 - J9T § OF I | TA0 T GG | FA T Y GO | JUT G qq9qT |

ACE - TRE - AT T AT (FH. 5.44.6)

ARAE § THT: FU dEHEe <an Fara | (T3 3.1.6)

It is also noted that in the pair I4T and 931, 997 is seen first, i.e, before 341, almost as a norm
and after 34T, generally TaHq is seen more often used.

(B TS | (1.4.81), =afkeam | (1.4.82) SAHT: IUd =AY qgT I QY | BT AT AT WEH HATq
@T. 4.2.11.1), 9 r=®w QEEQT | @A 2.8.4.5) FAMY THMUCHIREATIST game dTeam 1)

7.9, 2.3.5.1 - GisAdAHEE TUT THITSS ITATEY T [T

3.5.2.1 - TisadlgRIv T @AM U7 FARAT TS TS

5.5.2.4 - TISAAITT 9T A€ BT FU7 @ e |

T 1.1.4.6 - TTSAARST TE | TAT A1 AE TORENRIE | 9T T GSrar TS e

2.8.6.9 - TAT ST JNY AfFA | TUT 3T T gAY T &R |

3.1.1.2 - 9T 1 499 QR QUTq | TA SEH ICEEE |

3.1.1.11 - 1 a9 ISR FHR | AT G GRS T |
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TEAETS - 1.8 - JHEEAE RS T | A era s endt y5 | L Y andl aSeg g o
T | FAAA A DS T

1.17 - GHSEEAT 3« TUERBRE: | JUsens dNE ey e T |

2.1 - ¥ TG

1. q97 - IRF (TP T

A fear

1.5.2.3 - 797 9/ a9 RfEerr R e aq.. 797 o [ie: ger S e 9
1.5.7.4 - 791 UESEEE e THRT AT qq

2.2.5.5,6 - 9 S IASAH FAM AEAT 79

2.3.13.3 - quIssHE Mgl aeid aq

2.5.8.6 - TUT IRUNA W<l AL qq

3.2.9.5 - FUISSATAT THGT ATCAT T, .. FUT UTGHAT € AT a9

3.4.10.3 - T FATT ITEAER FEIG AT 7. TUT WA AFR FEI e aq,
3.4.10.4 - U7 IFIAE ASSIES T AT A9

5.2.2.4 - qYdyT N Wifweae Brad dreid aq

5.3.7.2 - T4 SEMEE &Y Fuedi aeid aq

5.4.10.5 - T4 ATHe TERTYATT AT 79 .. TU7 THACTRIFG TR e 74
5.4.6.1 - I I FISTH FAM AT T

5.5.1.6 - 791 Wi M squaq aeIT q

5.6.6.2 - IUT AT AR qTeNT qq

5.6.9.1 - I TASIIRN AN qq

6.1.3.3 - FuT THEANTERAUGT T Tq@

6.1.8.5 - Tl Y¥Y Fyw AT aq

6.1.9.1 - FUISSETERT HivEeR qeia o .. FUTSErAE Fut e 7@
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6.2.1.1 - FUrSANERETTS BFad aeia o

6.2.5.5 - T FRf W= eI 9

6.5.9.3 - FUT REHEAEARS qTeig aq

6.5.10.1,2 - 747 TUqr T Rewq Iuemaiy areid o .. qoT O aw Rud IuyrE aeda aq
6.5.10.3 - TU1 TR AT ACAT T .. T TG IEA TE ACAT qq .. U7 TRG IUHRATTHEATT N T
6.6.7.1 - TuT gamErTRA ¥R aeIT @

7.2.2.3 - 41 9T g¥ AIGA9 a9

7.2.8.6 - TUT TERET WWER qEA qTCAG 79

7.5.3.2 - I Hel WHTE GaHAS JERICH,

Ay smeror

1.1.6.4 - Fura @Q | A | AT 7 | L FUISF W | AT | qEIT 9 |
1.1.6.8 - 7u1 Soarau=1 Q& | qCHq P

1.1.9.9 - Fydyrd i@ AferesTa | qreiT @ |

1.1.10.6 - 747 & R R YR | eI 9 |

1.3.1.4 - 39T Q& 9qER | AT 9@ |

1.3.1.5,6 - FaeT TEHRA | AEAT 79 | .. q9T TE T TREET | e |
1.5.2.6 - I4T WITE FHA | ACIAT @ |

1.6.9.7 - aursiy MeFqdSa | I aq |

1.6.10.5 - 797 FHATSTHEIN | A aq. |

2.1.2.9 - 1 e USER | AT A |

2.1.2.12 - qUISKYY T5q TR U &R | qeid o | .. 797 9 9oe uRe | qreid aq 1|
2.1.3.6,7 - TUSATT ITAUE | =AW YA\ | AT 7 |

2.1.3.9 - FurskRwEiEar WRade | qeT a9 |

3.2.8.2,3 - IUT WIE SHHARYA | 30 FodwiEdRy | dreia aq |
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3.3.6.3,4 - I I $TG AT TGN | qe qq |

3.3.8.8 - FYGEESHEY | IreATenAT R FE | AT 7 |

3.8.3.4 - FUhE Few: TR | qed 79 |

3.8.21.3 - 71 RN I | ATewHA .. FUT ARAET | dreirT ad 1|

3.8.22.1 - FUISERISAT U7 WiqUEd | Ao, | B¢

3.8.22.3 - UGN ITMERY | aTeIq aq |

RiETwEEn - 8.7.3 - 7uT gaeHs I | Aeid 9 |

TIIaTe - 1.3.6 - IATOETGE W e

3.1.10 - 3% YagUq: UM FAAREd, .. TG AT TT FAMICH, .. IIAT TgAT: T FAACHA

4.1.4 - IYg IE TUYA INET TN TEIITICEHT

4.2.3 - IYT @7 FEHAIIYAN qehd, .. I9T TdT SIBHEPIRT ACHd,

4.3.6 - YT FFAFHET: WUAR FHATd Aehq

5.2.10 - T TR (HHIAT SHREFEE qrdl 4RO HETaeed (FERIENEE 99 §ad Hadideladegas
Tq fagrEr i 4t |

5.5.5 - IAFAHHN JATACHA, .. TUHITHHT J-ATHA FHHAT qehd, .. I § 91 YDA JACFISAGIASHE | 7d
A T A A AR SRR

5.5.6 - IYT THARE a1 THE qISIAE WA TdCHNIRTRd, .. T4 TANE a7 IHE 97 Jard WA WideHNeed, .. 997
TR 97 g aTSHad g5 AMCEIedd, .. I97 TRUF 97 g a7 T9d g JMeEIethd

6.2.5 - FYTShIRYT Tureq &Y wEssTewd

6.4.7 - T AASHLAA IFAAT ITHAT IFAL, .. JUT <A1 IUTGHS IRAICHT

6.5.4 - T97 GBY 47 QT 97 faRg-ewd

7.1.1 - I4T eI 97 UApdr 97 I A IERe

FOUHTR - FUEH Yo TeATIH areid Wafd | T9 FARSd e yafq dad 11(2.1.15)

e T - 2.1.31 - AL g, TIHHATAH THeTIgugdosk || 31 11 .. T YT YH IRl dRAGHEAN dredd 7€ Haid |
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2. gt - 7 (TN

i wiear

1.5.7.3 - 91 T TRUISAT eid AauRiadr S

1.6.7.1 - 797 § THQEMAITE a1 7T HHAT:

1.6.10.5 - 39T T U5 [IE T AT IS ISR T

2.1.11.3 - FUTSSRAT TN DHELE FTRTHASTAAN | TaT BOomHaguar=T o Tareas=-e o |
2.3.6.2 - T4 T I T g8 TIHAAGIEIMHEAAEG G8

2.4.11.1 - o7 QST YISTINSHTHT T A

2.4.9.3 - T TACHEEAGHIAT AHYAT T

3.2.9.5 - FUT T IFRAIHTET TaHAY: Wy

4.3.13.2,3 - T FGHIW IqaTaT IS YA TR I | YA A AT THAT GHAGIAY AT ARSI |
4.7.15.7 - q41 T qeEaT M4 QAR NAWHGAT IS | U9 a0 AT AT TR 0T T 3 |
5.2.8.5 - T WHAEYE AT TH: I GIEHIH T4

5.3.9.1 - T [RUHMENEIT TIHIAIRIE T

5.3.10.1,2 - FUTo T TATAEH QNG SHGIRTRE AT

5.3.10.3 - TUTEr qaMR: Taq qIHAT HIER TEq

5.4.3.1 - I IHT Q@ WAWTIIT a7 7Y Tale  ETIFHCEmT

5.4.10.4 - 791 ¥ YAOYT TIRATEN:

5.5.7.4 - T4 AH: FERAEAT a1 YT TR

5.7.5.1 - 741 ¥ T 04T A9 U9 A1 U9 A

5.7.6.5 - TU1 ¥ ¥R Wh<Ad a1 UY W A fHar Readmara

6.4.11.3 - it w7 o gy T T T e T T
6.6.7.4 - T I IFOACRIEIIFEH II BT

7.1.5.2 - U THNHIEGEIT TUR T g @
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7.2.2.3 - T4 UTUEEATHTHE: @q

7.2.4.2 - TU0 0 IEALITAT THF GIEAEN JAT AAAGRITAT
7.4.2.1 - TU0 F TLAT TF & IRT I

7.5.6.2 - T <fwd-er Fudde ¥ TEE qqedaTes

7.5.8.5 - T4 YW ICARBT ITH TG TIHT TASTHAT TSHHTAT Hary

7.5.9.2 - T4 TAHAAT IGHIE FAG YIHT TASTHAT SAHTHAAAT o Haa

7.5.15.3 - TUZT TqET U7 HLHTATHIRIER T UF RETaqen ast(3enTa)
7.5.23.1,2 - quf¥: YR TEAATERRGT TG § AT .. 997 TN gaT T GEAARS WA gatear any

TN, AT A TR G WA RS WY WA WA o aw wer
T A WA TG TGS WA A A TG AT T TS, TS TP R [
TSTUTRT: TRARCTHERIST T | FH || (3 AT (AT

T AR,

1.2.3.1,2 - 347 Mo Tadr | To GIENR THE | . q97 MO T TAE ®oTAN GOEwE | Ta O qee gard
fearhTed A & = |

2.1.8.3 - IuT Wg ¥ UG TN | TIHWERT ISHETEAR |

2.2.3.3 - IMSEAETIATSHE | TaA=TaEm |

2.4.6.6 - FuISEERT AUy FEY TAM | 79T W qER o BT BT | U9 e gt | (e

2.8.8.7 - Ul Tq IEXY | FETLIY T 17T AN T5a | JEEHRAG W |

3.1.4.1 - FuT § a1 JREAAHAE | TH § A1 Y LA AT |

3.1.6.4 - TY LA | TIHE HLAT YAMAR (.. FUT T 9 TaRaHH | T § A1 TF HIATOT ME |

3.2.2.4 - JUT TRY WRAMRARCEAMN | TaHT qeEdiand e aiRe | | reETsRemy |

3.2.3.7 - T W& YWHTAN | QAT Taguwin |

3.3.4.5 - FuT § ¥ Ao gavte: RO Tu Rdt TOmAN | gaEaT gadi |

3.3.7.5 - FuISHT a1 TUEt gRW | TAHT qCEgET AR |

3.8.3.3 - Y a1 HNW FEW | TIHaw W |
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3.8.6.1, 3.8.8.1, 3.9.4.4 - IU ¥ W TEqW W< | T9E TaHE W< |

3.8.21.1 - 7T a1 3PAT AT AT JUNEKELIA | TIHT TERITHAE G |

3.8.22.2 - T AFFISIT TAW | TIHITTHHT BIHHIT TIT |

Flow 1.10.5 - U7 BT @S] WramaR | GaHad-ensT yars] TraEnn |

2.7.3,4 - FUT ®H IVE ATAW | TIHT T o0 J9E0 | AT Sreb sHow=F Wi |

2.7.5 - 4 T BT Wil 7 TG | TIEENT T |

2.10.3 - 79 I TSAEIE TG | ASPIATRATAN | THHT F T G |

GINRIRIOE )

1.10.7 - 741 R I@0H, | TIHdET IEU |

2.8.1 - T WA qUT URTHY oy Ard TaremeR

4.6.3 - T IO FRFATGY A | T WH gRAASHE SaeE i

4.10.1 - FUEMEAYE WER TUGT FGEER FEE | FUT T GEEGT FEAar qigesfy weadan | (@FemEnye+ chain of
g7 and T4t for v9H.

[For a parellel, see IYUAT: TJd Jald ¥ I97 YUAHTYY: TRIAM | IUT Tq: TOU FTGHN TUTSETT TRIAAE
| 11 (3)]

4.10.2 - Fu1 Ry @ it | vafim IR St e gEed e |

5.4.2 - TYTSST TAaT AR | FUT WG AESOH | T AT SRR | UIGURAT GIGEIET | (TR

6.9.1 - FUT I TUMAR UG TG (AW FHUT GG M .. TUTSTAUNIGA SARaTmaFHady 39 € a7 ek &
TEETS - 1.13 - 49 g 7Er Tt i Aey | taw i de i Wi gad ). gur gRenend ddas afi
argdat ewt wf g wf zafE § (@rem

2.5 - M @ TR FRATE AN AL . T ARG G FRR AT AT A HR s
|

2.6 - w1 iy P W e T A S YR W

2.11 - 799 T Y99 797 TS US| g B USq TE SO e Uieeg (S L. amer B qur wa |
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219 - TERASEE @ oW WReHwy . o qpRddwe @ o R
s v 74 el s

3. Effect of @91 is present without the word!

q9. 1.4.18.1 - 5% wed §¢ U WIF 7 WA IS Gad |

1.6.12.3 - 3rgwr o vyt A1 9199 I g9 |

1.7.1.6 - asiwtir g ¥ qorrd gt 2 o i vy R

1.8.6.2 - WIS FUTSHIT | .. JUT T FAT: FIQUT AT TR FIAUT T TIAT FIQYT AT ATEEAE | (SHHIIAT)

1.8.21.1, 5.2.11.2, T41. 2.6.1.3 - 4T TAYd 4gT | SREW A NS |

2.5.12.4 - 3w v 3 T @ q97 7=/ A EA

2.6.12.4 - 3T T T AT T YT 3T FIHTIAE: |

3.2.8.6 - Tt 7 wEETER T v | T 7 5 TR O e w1 w g i
| (3PIIHT)

3.4.11.2 - ot =1 3y FTaw AT FUT G | FUT AF T, |

4.3.11.3,4 - JATEHG FAAT FUT TAHAT 9 IR AT I 1 (2)

4.5.1.2 - I 7 GdEYTEIE YHAT AT |

4.5.10.1 - 797 T THERUS TqWL TR AT |

5.5.4.3 - ¥ AW F=9T g7 T O gETTHATEN Fargy:

7.1.1.1 - 3 W qTa GEAT T TEE 6 AT Gk WA q97 TOIE WA T 87 Aawad I a1 98T 9 qRuEia
T T T

7.5.7.4 - &5 Fq T 31 4T Far AT 74

Fam 1.2.1.14 - o3 98 O a9 997 I |

2.2.10.4 - q=a1 e | It wE g Aoed e | awgd @ gdan |

2.4.1.3 - (AT IBR[T TEE | IUEET JUYEAT T F ) T T THHH |

2.4.3.9 - T WANx YT {T Faw | Wi gl 7o |
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2.4.4.5 - a1 NI UF | TYEET UG | .. GHARE 9 T | T4 TR |

2.4.8.7 - I YT UrEIq | W & I9 790 g |

2.7.18.4 - TUAT § T TALKN FEFIIUETRAT @AIAH | TIEAT G W | LTI § T GATHE: | gaegarsy |
2.8.6.3 - 3 7T N T U | FRETRT YA TG |

2.8.7.3 - FuT IEE IEGEAO | qEg SRR /B

3.7.6.22 - IwAQ | AT St | Tar A A4

3.7.7.14 - qUISTASHAT T N | 199 WA |

3.7.13.4 - FEA I SRR T |

Fam 1.2.1 - ATy o |

1.8.6 - TSI TUAT | FUTISTER FH T |

1.32.3 - Tumafe a1 1?

4.1.1 - gEYdAT TOF <RuTET T X aguT ey |

4.1.2 - TRU® TETEICHE TS | U7 A 3 A0 O IO IER |

4.5.2 - T UY FUT GSTAT UF TG T | AHAT FAE FAAAF KRGS (FTHIGH)

4.6.2 - HI7 I<IHE QST T HT | FUT TERRT WY FUT THHST G |

4.7.1 - T CRRATEEnA 9 |

4.9.1 - 7 7o T TIHEAGRET 97 T |

7.37.1 - IMETET | Fq@ A 7T |

FoF - 3.3.3 - JUT JWWYAL HeH || THASOS- 2.10 - A wmHq vy ® IT 790 g9 12.16 - fod s
T |

4. Others

Ta. ITHHTRRI - QAN a1 JTHY TIET T | TIEEr /G B | Aaedt §  Jaee: Ty T ugeA Jai |7 e
¥ | (T3 3.3.2.4,5)

B9 - 394 M T RO - £de a7, ¢dd, SId®d, A1 | daid q 999 JYF UeHd | Jaand-al HUoeH |
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o & g gSmE | W 59 U IS el | 7 Td 9 | @ 2.3.9.5)

e oy W, T g @ o R g T 4 T, e | SR T
T 39 | P | 9 R eHEmS | T Wee | gasHe fee (3., 7.1.26)

T 5AUATY - YT T YEd drgdtwW, WS 7 R, AT qdedy 7 I, e {erEnT T O4W, T 9% ' ok,

5% 7 @ quawy, TUgdEEs 7 35 B T 6/,

AT - e & qoedte o 7 Al e tqEs. 3.4.1), ST O Ta qEaEaie srpetdi e 3.
. 1.), IAPUARGI | TAEHAWY qgaT T T |
I1. ¥qamer - *1 aiiuRe PRy Toit T TR R TS SRR NadET v oS a0

TG T A T A AT T S e W M Sy e W @ A o
AT SO Al (AT SO e e swa | @.er 6.63)

2 YF ¥ IH IO ST TR MG IO T SRR e g g
WIATYATIRUTHT WA quredt gad | (@.9m 2.15)

AAM: | AT TG | TUGNT SERDT: | IMgadT 7 FEEa | @A 2.6.5.7,8).

L ¥R - ¢ TG T A Ae T SEe Aot i s wm o 7
THFAIATINET T T A TG T B F o o aeesewy b www
S B L G B S SR i I R I B LR
TT R EREDY Tas SNHIAE T | (3.3, 6.64).

¢ b i T A S iy i v e R e e
CIAISEI AT W AR GRS S e DR F A SR e i A
AT TGS T A A A A A [ AR ] o G Y A
TIPATUEAT SAHAEeaUHaTST AT AAToamsT a1 3 A Ter 9 1| @, 7.5.25.1,2).
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* A Y B TSR | PENEEEddg | §W e g | R A | Fem g | e Ao | eS| e oy
TP ISR | ade | pRRAgEAEg | @A 1.5.2.2).

* T 1 QA T T S € S g e T g e w8 @ wg ¥ e
TRl TE qE TN T HY TEAN TR T A IO g g W we ey
TSI A A A< g7 QA ¥ O e O e ST i AT St G A 9 T 9 e 3w e )
(T4, 6.2.11.3,4).

* QEHd, WOEd, FEAEY, WEEEaEHAne Ieeny O, SR e, o, (v 7 ®d | (SeiaieeHaied | e
ST Gt P | ST ST Ty | 7 e e | e b e

) (@.31. 5.14.1-5).

* HdT T AT - A g A | G e o | wE g | TR wredn | RReiie o | st amdem
| 3y | gl g | o RER | AW 3R Uiy | SRR ey | weieanee s | dtEaeE |
TARBAUET | WREmE | T SAUNE | HERER | 79T SEUNEA | AHaeE | 799 gdqEd | TR ss S |
TERIUET | FRETER | TEE: UNAT U | T e RTar | O s wiger | @em 5.15).

* e - BT i | e e | R Far wei | TS ¥ asHe | g | g | S 7 s | 9 |
TR | I A | T ST ST | Bl A wE | A R | A siRieleg | oreree
| 9 g wiifeEE g2 | 9y amErgRer | a9 1@ 2.6.5.3-6).

* TR - RGEERSATTRRRERERTSHEET, | AeRdT gAEaT | dewy, | RE g | Ay |
ITFTIR: | TR | FANGIEH | oS | of [EEUH | MR IWETH | IR | e |
SANSATRT | Ui | T YU | REEETs | A W | g WA | SRR | ores | =
T | TARRET | WS O | S T | SNTS | JATeeH, | 3R TEUH | ITERETs | ared: |
TSl T | SRS, | AT HEMRAT | 7 GaEdT HereRar @merar a9 | S weEn gy | (e 5.3.1-4).

* TeTeAEaE: - WPIFEERTT o1 TaRker AT | RS T | AREAE Y6edd (M B | dal | W ST | g
Tt | AR e | 0 g e o
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A T R 9 F | g S g | ERi o | T8 SR 9Rl | 9Rir 919 99 3¢ méEw | R ¥ a1 e
AT | AR A | FE SR | IHT 919 T W7 FEE | A7 o7 QAdHEqET [SausdE AR | a1 4 92 | ¥ 92 q@
| TS Tar SfemER 11 (@ 5.5.1-3).

* g A AR T TaET | 4% q 9N R T ERT 9 (| SRl eanEEve ey WeE | srdisens
MRPATGHAIT: || TEa-aH g AT O | TRISATETN- SEMT 89 Oy || I e Maid Iha 791 9 |

TR A1 TH 59 TR || AFHERER 7 GUEa&s | 9ISET: IRATWIG die®n: 7 9 || (@, 1.3.3-6,9).

IV. 3F=: - * 9% 967 | 959 Yel SR | @i Yede we ey | (@em 5.1,12).

TOHRET - * SRR TR | AfEder wan | AN € W AT emEadmEa (Rl o e | et
TR TR | EEEd: W wo (SRR swr wHi | iR | SNk aRe gaeEE sEa |
FEEEWIE | @3 5.8.1).

* W aT TEHTEAR U Wi 9 agel | e geed W a¥ U¢ wgRv adim e || e 6 e
T | Yaerdre Jrar 41 akweid 9’ 99 || Tderer FBHdereE O | UdeieE JTdl SeBle HeEd || (P, 1.2.15-
17).

* WIARVEERIET - FRdY WEENaeT 9 | YAy WeEvEds T | q0F WeEYedT 9 | TFF WreEvedd 7 | 96
WEMEYTTT T | I WEmuad] 7 | JEHY WremEvedT T | fquas \enydTs 7 | HEuY WeEvEET 9 U T
WEEYTTT T | US4 WEEyEey T | USed Wremvees ¥ | Gdd| gaEd T | 99 g qiibe: e |
WRTEWae Tafd A1 Heed: | dfg qU%me a% | @.3M 5.9.1).

D. Explanation/elucidations

Described earlier already. Special character modifications like Wigld®ed, Tgemie (e IFY T HT)
QIS - Grqa= HHEH §ded:.

Nine Types of accented words enumerated in phonetics =aueaAT e

E. Conversational specialities (like pluta for discussions)

gararEr - T
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Y G |

HiRAE - JEEAHTEEA FEAAT go FEAISH HE @el gEraied SR e He qedbT AW 9 a9 sEiaiedl [N wiige
JIATGE FEIEe: § & Wiur 9t

THADAS] JAAGAHA A HEAG:IT 55 AT 97 The YHdHl 7 HHAH § YRGS T AL § THIdmeagdr ||

AR - TR, AR FHT TR FATSHA HASRT 5 WA TH YSTIaNd HEH § ASTHdewEd 91 1T UHHd mErse
AT TS AT FATTSHET

Te IUETUEAHEHS A1 9 T § I AW § USTuded g6 Yeadmadgar: ||
IS - 97T AT AITHTAT §I6IH | a7 Yehdehe T UISINWSH T ||

1. JEREEE (3) - aW(3)8 w@E(3): (1-4-28) §

2. IFEE (3) - ITWASH(3) Awe3) s (1-5-41) f

3. I¢Aar (3) - 7 RA(3) 3F BAR (1-7-7), 7 BA3) sk 7 AR (1-7-10) ™
4. B (W) - GRGEENG), TR TG (1-8-31), WANT W), WA F3), TEHH4) TS (4)
TATN(3)T | (1-8-32) §

5. T (TF) - A1(3) s (2-4-41)

6. FRERATSRE: (7%) - arm(3)ThiearE (2-6-29)

7. W (T) - IUEA(4) & B@E (2-6-38) 7

8. T () - IR FN(3):: WN(3) g (5-5-3) ™

9. I ¥ (¥) - Aghiqean(3) IAFI3) B/ (5-5-16) ™

10. a9 (3) - SoeA<Terd E1(3)8 T gan(3)™H (6-1-29) 7, §

11. semarer B (8) - Rfvewdm3) 7 fen3) i 6-1-59)

12. Wi (8) - smrog wg3)A=roan3) eW (6-3-41) &

13. 9IATE () - Fax gN(3)EET (6-3-51) W

14. Fe@fe ¥ ¥ (TF) - aredtsawu(3) s (6-4-15)

15. "o a1 (TF) - 3(3) SAE (6-5-29)
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16. 357 T (7 WA ¥) - Jearn(3) AT AW(3)ATT (6-5-32) T [A1 5 gana: T HeAHmEGAAT 1]

17. wieag«y &) - 39 39 vama3) I9uan3)RE (6-6-8) T

18. ©r a1 (T%F) - I €(3) sgar (7-1-21)

19. WEwa=T (7 WA 3) - Tewr WEHIRAA(3) Hewade Tewn(3)AE (7-1-32) [WewaHiA@T ganme |
HeERETEd 1] @

20. 3 () - BRN(3)5BN(3)TATHA(A)T | (7-4-51) §

21. IWAT (7 A 3) - IGA3)AGSA3)ABR (7-5-19) T [ 57 FanTa: T TEARETHIAT 1] THaaieaTgdr ||
ST -

1. sy (3) - seateHmEn3) B 1 (1-1-26), sr3)FamE | (1-1-27) T

2. AT () - RAmiEEn(3)7 ghen(3)®i (1-1-53) T

3. B9 T &1 (3) - WwA@)T 3™ | (1-3-61) T

4. rdiT GaEERT (3) - W AqErEEsT d9an(3) T wEa3) 571 (1-4-66) [

5. TSt (w) - FEN3)= TS (1-7-60), FEM(3)W« ToH, FEN3)=« U9, F@N(3)=« WA (1-7-61), THI(4)
TGO (4) FAT3)FEE | (1-7-64) T

6. TSTIRRR (7 FEE ¥) - FEA3) 7OAM@)RER | (2-1-5) [W 5@ ganTe: T wemmaEd (]

7. TSOREHET (TF) - I §(3) TARA | (2-3-23) T

8. I T (TF) - T anpfid F=d(3) | (2-5-23)* ey I |

9. AR () - WEWH4) TSt @) TATHI3) | (2-6-22)

10. wSTURET e (3) - EwisayE(3) A3) W 1 (2-7-29) &

11. v gEtasmer (3) - Rern(3)guR M@ ) | (2-8-75) * JFemg 3@q | [3. WY, 8-2-102] f

12. YA (TF) - IUgdr(4) & | gSmgar | (3-5-17) g

13. IUEdH (TF) - IUEAf(4) & | gSEar | (3-5-29) §

14. T Y F& (3) - SRIARAT T FdA(3) FRAAS)RE 1 (3-8-9) T

15. ggfr (Afn) - wei(3)ser@)T:aummi4) sami (3-9-19) g
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16. 3= (3) - I g graen(3)fuan(3) s | (3-9-48) f

17. JSmIREar (3%) - F wien3)7 Jen3) e | & @ 1-250% (%}
18. [F% - JfHe w(3) e AR (3. 2-16)] - THT?)Tamagar? ||
ITTF -

1. Tmm (59) - RqemiEEn(3)7 gqan(3)®f | (ar. 8-79) T

2. I (59) - SW(3) IEm(3) B FeETEEn | (3. 1-40) g

w

. T, (59) - §eE=Rea® e1(3)8 7 gaen(3)®i | (ar 8-9) f

. AT (59) - FFT TRBA3) | ... | FEEEEA3) I | (31 5-29) T

N

5. T (T%) - TH(4) BT | (M. 8-5)

6. T (W) - TN(3) 7N(3)T &N(3)T | IEART TUHST EA3)W | Tl Ia® T35 | 41 T T@ia T geamn(3)ar |
IeFATETETM(3)E | (3. 5-42) - VSIREF G ||

TAFH SR rdier: fagar - 8.2.82 9@ ¢ gd IeW: 547 TaHNPS, 8.2.84 TUEJ ¥ 8.2.97
TardmmoTE, 8.2.106 garaT sgdr s |

Y TET qUT: WA FH, JUT JAARAA WA, WRarerdr a1 HY | I|LON- 99T -

1. 3¥. 2.1.6.5 - 9g&U el qgeadr 3 WY GHE

2. 2.2.11.5 - T a1 dr BT o 3 sATE SUganigeETEgt S

3. 5.4.3.3 - AT THmIRIEeET T WERIRET W3 SH sEtehehen

4. 6.1.1.7 (2) - 35T TIHE=AIR Ws3 AT

5. 6.1.5.1 - @1 T TEASHATHT RAT T ASAAS ATHATEIE

6. 6.1.11.2 - I§ THEHEEIARRETATs T T

7. 6.1.11.5 - Ry ymHaE i & 3 Wi ami geay

8. 6.2.2.1 - TATHT: TIWT AT AT AT REAT s 3 AW SABTATTBAMT TIT FHIE

9. 6.2.2.2 - & T s 3 A gaRR
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10. 6.3.2.5 - geHgwH AT TS AT THIER

11. 6.2.10.4 - 3TT Tuia Rqeae 93 WaARETH
12. 6.3.4.2 - 3fEvT wuifa fgeaer oy« aamraay
13. 6.4.2.3 (2) - TFHE=T 3 SUT 3 SAWIT
14. 6.4.9.2 - TEGREOA VTS T w4 TG T 3 ST T Wuw
15. 6.4.10.1 - SR AT I=RIGISHR 35412 AT GaARDIRGH
16. 6.6.8.1 - a1 a1 B 9 ¢ IS 11 (3IMEA 18)
1. 3am 2.4.1 (4) - I9STHITRATE, .. 97 e SHEHDI, .. T SHEGRN, .. TASTAE T4 AF5En |
2. 2.5.3 (2) - TGS ¢ H q0H, .. TROTSEALAAT | ¢ A I |
3. 2.6.2 - T GETE WFHAT e FHERRNT Qv WHAM |
4. 5.15.10 (2) - JEHALS? FHARIS? THAE | (IR 9)
T7q GiRaar \WRaeEmn (18), IRvwEs IgaemE (9) TF< gia arey | e 27 11
Conclusion

We have developed many online Computing resources for study of such in-depth aspects in
Vedic auxiliary disciplines at C-DAC as well as Parankushachar Institute of Vedic Sciences.
Knowledgebases, tools and utilities are available for free from the following websites:
http://ihg.cdacb.in:8080/ihg
http://ihg.cdacb.in/ihg
http://www.parankusa.org.

One may use these additional resources as a supplement to learning at the feet of great
masters by tradition to hone analytical and intellectual skills and interacting in Sanskrit. Many
great stalwarts have been approached and their lectures are videographed for use in e-learning

mode at the second URL above. Krishna Yajur Veda in the ancient Arsheya system is mapped
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to present day Sarasvata scheme to appreciate and understand content and topical information
as a first step towards grasping meanings and significance of Vedic contents.
We hope Vedic students an scholars go through these resources to help improve their

quality and utility ot the community further.

WAT 9T HIa FHANET | AR |

Notes for Re-duplication section
1. MouIaar & (3-4-34)

2. TgUEay W (3-4-35)

3. HHIFISITY §FoUE: (3-4-36)

. B g (3-4-37)

N

o1

. |gd W (3-4-38)
. §W dduer (3-4-39)

7. % W (3-4-40)

@)

8. IS T4: (3-4-41)

9. T (3-4-42)

10. FHSTaTEEEREEn (3-4-43)

11. & gfrga (3-4-44)

12. ITHE FEO T (3-4-45)

13. PrRAEHENER I el '\ a1 ¥ q@Hn (3-4-2)

14. See #werM™ of Wasi® under rule no. 8-1-12.
15. See #eM™ of Wasi® under rule no. 8-1-12.

16. TES (8-1-5)
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17. J9HUre qregdr (8-1-6)
18. Iwderyw: g (8-1-7)

19. 7 wgdiiiRad (8-1-9)

20. 5% WU-AAQEIT-HeHHI-IFIEIEN-IM AT (8-1-15)
21. See w@®IgR of am™=, a commentary on €M rule no. 8-1-15.

22. See Ag™M™ of gade under rule no. 8-1-12.

23. Y IYEYH (8-1-14)

24. JFw TEAHEI: JFaEH (8-1-13)

25. See Ag™M™ of gade under rule no. 8-1-12.
26. IATCTHATEIE JGAT-THA-BI-FHIH Y (8-1-8)

27. See Ag™M™ of gade under rule no. 8-1-12.

28. See #g™M™ of wad® under rule no

29. See ™M™ of gagfe under rule no.
30. See Ag™M™ of gade under rule no.
31. See Ag™M™ of gase under rule no.

32. See Ag™M™ of gade under rule no.
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